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Проблема вивчення інновацій письменників “забутого покоління” залишається актуальною та відкритою для мо-
вознавців. Українські вчені приділяють увагу дослідженню новотворів, зокрема назвам осіб, письменників, творчість 
яких була штучно вилучена з літературно-мовного контексту.

Цю проблему вивчають О.Тимочко [5], Г.Вокальчук [2], К.Брітікова [1], В.Герман [3], І.Борисюк, В.Іващенко [4], 
М.Скаб, Л.Туровська, Л.Пустовіт. Так, О.Тимочко уклала словник авторських лексичних новотворів поетів-дисиден-
тів, який є довідковим лексикографічним посібником, де описано авторські новотвори, наявні у поетичному мовлен-
ні шістдесятників [5]. Але системного дослідження назв осіб ще немає.  

Метою статті є аналіз семантики оказіональних одиниць назв осіб, зафіксованих у поетичних текстах В. Стуса, І. 
Калинця, І. Світличного, Г. Чубая. 

Матеріалом дослідження слугували авторські лексичні інновації, засвідчені у неологічних словниках української 
поезії XX століття.

Кількість виявлених номінацій становить близько 70 одиниць.
Найпродуктивнішими авторами є І.Калинець (30 одиниць), В.Стус (25 одиниць). Менше інновацій у 

І.Світличного (13 одиниць), Г.Чубая (2 одиниці). 
Аналіз інновацій І.Калинця, В.Стуса, І.Світличного, Г.Чубая дозволяє виокремити лексико-семан-

тичні групи – назви осіб за активними і пасивними ознаками:
1. За родом занять (кат-ворог).
2. За професійною діяльністю (чвертьпоет).
3. За конкретною дією (стягоносець).
4. За вчинками (заброда-злодій).
5. За внутрішніми властивостями (хамелеончук).
6. За національною / етнічною належністю (русин-християнин).
7. За титулом (король-володар).
8. За зовнішніми особливостями (бранка-краля).
9. За родинними зв’язками (тойящобатько).
10. За соціальним станом (селянин-бідака).
11. За світоглядом (браття-атеїсти) [2, с 126].
Серед назв осіб за активними ознаками найбільшу кількість репрезентовано назви осіб (далі НО) 

за родом занять. У їхній семантичній структурі виділяється сема ‘суспільно-трудова діяльність осо-
би протягом тривалого часу’. До цієї групи належать такі інновації: зілляр (І.Калинець), жертво-кат 

© Рожко Іванна, Рожко Оксана, 2011



95Динамічні процеси в граматиці та лексичному складі сучасних слов’янських мов: Збірник наукових праць.

(В.Стус), като-жертва (В.Стус), щоякнаставниця (В.Стус), роботяга-слуга (І.Світличний), рибалка-
плугатар (В.Стус), лірник-веселун (І.Світличний).

 Так, авторський лексичний новотвір (далі АЛН) зілляр має значення ‘особа, яка лікує зіллям, тра-
вами’ : „ … прислав цар гінця / до мене / так і так / збирайся пастуше / царівна нездужає / всі зіллярі 
оглядали / ради не дали”. Інновація виконує номінативну функцію.

За семантикою близькими до назв осіб за родом занять є номінації зі значенням ‘поет’, зокрема 
із уточнюючою семою ‘професійна діяльність людини’. Дисиденти прагнули створити такі номінації 
для позначення поетів, які б містили додаткову інформацію про суб’єктів. Наприклад: поет-дидаскал 
(І.Калинець), півпоет (В.Стус), пройда-поет (В.Стус), чвертьпоет (В.Стус). „ А вчені, поети-дидаска-
ли / і плеяди спудеїв із класів / піїтики і риторики,/ що співану абабагаламагу / скандували з віку у вік?”. 

Експериментуючи над словом, поети-шістдесятники рідко вдаються до використання назв осіб за 
конкретною дією. Вони створюють інновації: стягоносець (І.Калинець), полянин-орач (І.Калинець). 
Стягоносець – ‘той, хто носить стяг’: „Коли упав наш стяг / враз із стягоносцем, / недруг нам руку 
простяг…”. Новотвір є синонімом до узуального прапороносець.

Цікавими у творчості поетів цього періоду є новотвори на позначення НО за вчинками із се-
мою ‘вчинок, здійснений суб’єктом’: заброда-злодій (В.Стус), антивбивця (В.Стус), пиєць-заливаха 
(І.Калинець). Ігор Калинець вводить у поетичний контекст оказіоналізм пиєць-заливаха з метою кон-
кретизації характерної ознаки. Ця інновація має значення ‘особа, що постійно напивається’. Порівняно 
з узуальним словом п’яниця, оказіоналізм більш емоційно забарвлений і передає зневажливе ставлення 
автора до позначуваної особи. Наприклад:„Гей, пийці-заливахи! / котять із княж-льоху / бочку боко-
моху, / відчиняють бояри / меди обярні…”. Компонент пиєць вступає в семантичні зв’язки із загально-
відомим кровопиєць.

З-поміж індивідуально-авторських НО за пасивними ознаками в словнику поетів-шістдесятників най-
більшою кількістю представлені назви осіб за внутрішніми властивостями: цнота-дівка (І.Калинець), 
умирайло (І.Калинець), ерзацлюдина (Г.Чубай), ерзацмесія (Г.Чубай), покірливець (І.Калинець), дрімо-
ня (І.Калинець), сплюх-нероб (І.Світличний), лежидащо (І.Калинець). Оказіаналізм ерзацмесія означає 
особу, яка є несправжнім рятівником, а штучно придуманим витвором і передає іронічне, зневажливе 
ставлення автора до позначуваної особи. Іронічна конотація компонента ерзац означає ‘неповноцінний 
замінник чого-небудь’; ‘сурогат’: „І для годиться ще й посієм із власних рук ерзацмесію!...”.

Назви осіб за національною чи етнічною належністю репрезентують юкстапозити: русин-довгоусин 
(І.Калинець), русин-християнин (І.Світличний), бусурман-половець (І.Світличний), землячок-дантес 
(В.Стус). Прикладкові компоненти в складних словах вказують на зовнішній вигляд позначуваних 
осіб, віросповідання, належність до певного етносу. Так, АЛН русин-християнин має значення ‘той, 
хто визнає християнство’: „Будьте ж всі живі-здорові, / хто нездолано стояв / Проти нехристів го-
рою / За русинів-християн”.

Назвами осіб за титулом є АЛН: король-володар (В.Стус) – ‘титул монарха’; ‘особа, яка має цей 
титул’, цар-переможець (В.Стус), королевич-неборак (І.Світличний), княжна-віщунка (І.Калинець). 
Вище вказані інновації створюються для номінації осіб, які мають владу: „Сан Міґель, король-володар 
/ світів і непарних чисел…”. 

В поетичному словнику поетів-шістдесятників наявні лексичні інновації – назви осіб, в основу номі-
нації яких покладено зовнішні фізичні ознаки: жінка-качка (В.Стус), бранка-краля (І.Калинець), кра-
суня-чарівниця (І.Світличний), дукачівна (І.Світличний). Так, значення новотвіру В.Стуса жінка-качка 
важко з’ясувати без контексту. Компонент качка вжито в переносному значенні: „Іду і паморочусь. / 
… / Бо тут міщан, бо тут товстих / жінок-качок осінніх, / бо тут безпутно б’ється сміх / від губ до 
стегон, стиглих”. Автор пишається красою повних, розкішних літніх жінок.

У поезії шістдесятників наявні новотвори – назви осіб за родинними зв’язками – білодід (І.Калинець), 
дружина-ладо (В.Стус), жона-жалібниця (І.Світличний), бондарівна-бандура (І.Калинець), зигзиця-
мати (В.Стус), нерозлий-брати (І.Світличний), тойящобатько (В.Стус), тойящосин (В.Стус), чорно-
ворень-свашечка (І.Калинець). Так, АЛН жона-жалібниця має значення ‘особа, яка вболіває за інших, 
співчуває чужому лиху’; ‘співчутлива жінка’: „Руські жони-жалібниці / Гірко, тужно плачуть…”. 
І.Світличним утворено слово жона-жалібниця для уточнення характерної ознаки особи за дією. 

Невеликою за обсягом є ЛСГ назв осіб на позначення соціального стану: голота-бідака (І.Світличний), 
злидень-свинопас (І.Світличний), козак-бабай (І.Калинець), козак-небога (І.Калинець). Наприклад, но-
вотвір голота-бідака створюється для номінації особи не лише убогої, бідної, але й нещасної.
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НО за світоглядом у словнику поетів-шістдесятників представлено лише одним словом браття-
атеїсти (І.Світличний). Наприклад: „Молімось, браття-атеїсти, / За наших славних Ярославн”.

Зі структурного погляду найпродуктивншим способом творення інновацій є юкстапозиція. Поети-
шістдесятники надають перевагу таким типам індивідуально-авторської юкстапозиції:

– Складеним найменуванням, у яких один компонент виконує атрибутивну роль щодо іншого (кра-
суня-чарівниця, король-володар, селянин-бідака);

– Поєднання компонентів, що передають єдине поняття (голота-бідака, дружина-ладо).
Серед інших способів активно використовується суфіксація. Цим способом утворені такі номіна-

ції: хамелеончук, покірливець, зілляр. Менша кількість оазіональних номінацій утворена префіксальним 
способом. Тут наявні неолексеми префіксоїдного типу на зразок: антидеспот, антиможновладець, 
антилюдина. Крім цього, спостерігаємо надскладні утворення, так звані “багатослівні зрощення” або 
квазіномінації у творчості Василя Стуса. До них належать такі експресивні новотвори: тойящобатько, 
тойящосин.

Отже, аналізований фактичний матеріал свідчить про активні пошуки В.Стуса, І.Калинця, 
І.Світличного, Г.Чубая у сфері індивідуального словотвору. Лексичні інновації поетів-шістдесятників 
відзначаються семантичною різноплановістю, стилістичною й естетичною виразністю. Оказіональні 
слова, створені цими поетами, суттєво збагатили поетичний словник 60 – 70 рр. ХХ ст.
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